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MoDEL

SERlAL NUMBER

ANN0 Dl cosTRUZ|ONE
MANUFACTURED lN

Dati tecnici
Technical data

Technische daten

PL88 sJ
2382280

2o1 5

Donndes techniques
Datos Ldcnicos
Telurc 1cpamqplotlKd

Dados tdcnicos
Technischengeg evens

Tekniske data

PL 88 sJ
cod.12266510

l§r-rilĘel-r
UsaUe bnghts mm

Gebrauchliche Lingen mm

Mmures utlisable mm

Medidas que se pueden amplear mm

ArcroTc[oelo oe pp

Medidas que se podem utilŁar mm

Te gebrtiken engt€§ in mm

Brugbare laengder i mm
12+25

§tapling results

Gaprcitl crńcrtorc r" plnti
Magazine capacity No. of fasteners

Magaankapazitót N69d

Capacitć chargeur n' de points

Capacidad cargador n" puntos

^6vgroTłT0 
)€plorepa, o6v&T€peo

Capacitade carregador n' pontos

C6paciteit msgazłn in aantal spijkers

Kapacitet af magasin antal k|emmme

2oo

trlsriola Jl*rizir
Worłing pressure

Betriebsdruck

łession de furctionnement

Presión de trabail
flteo4 },"erroopnaooą.

prtssao de trabalho

Vńrłdruk
Ańejds tryk bar

5+6,5 bar
7O+95 psi

f---r-r-.---------

^^
Goncumo rńa litti/colro
Ąr consumption lhreVshot

Luftveńrauch liteńchlag

Consommation air litr{coup Consumo ar litrt/gołpe

Consumo airełitro{golpe Luchtverbruik liteńchot
Kcrtovcr}"ooą oepo}.lĘtonlpa Luftforbrug liter/skud

o,44

Prso lg
Weight kg

Gewicht kg

Poids kg

Peso kg

Bcrpoo lq

Peso kg

Gewicht in kg

Vaegt kg

2,15

llinensioni llrBrHt rnm

Dimensions mm

GroBe mm

Dimension mm

Dimensiones mm

^ovototąt0 
FploT€po , o6v6erepto

Dimencoes mm

Afmetingen in mm

Dimensioner mm

367x7Ox3l"O

W
Plgssione sonom in po§. operatore Pression acoustique prds de l'općrateur
Sound pressure at the wodctation Presión sonora en posición encargado

Lórmintensitót am Arbeitsplatz Axouonn1 neoq oq 0eo1 2xetptotou

lntensidade sonora pefto do operador

Geluidssterke op de werkplek

Lydstyrłe p6 openatorposten

Lpł,l s
(Hif.2OpPal

8o,.l dB(Al

Iipo di lunto
Type of fastener

Befustigungselement
Type d'agrafe
Tioo de ounto

Tuioq rłrpQrou
Tipo de ponto
Type nieties

Tilspandingstype

88
ź o,5ox1,25

, l1.9

Gauge: 20

crofn: .508' (1/2")

W
potenzl rcnora emesgr

Emitted sound power

Ausgestrahlte Lórmintensitót

Puissance acoustique ómise
potencia sonora emitida

Arooottrą ro1o

pot6ncia sonora emitida

Uitgestraalde geluidssterkte

udsendt lydstryrke

L*o,,"
(Bif.lpW)

86,9 dBlAl

Urlore nedio ponderato di uibrazione Valeur moyenne pondirde de vibration
sull'implgnatura mesurće sur la poignde

Weighted mean value of vibration Valor medio ponderado de vibracion
on the grip medida en la empunadura

Mitteler Vibrationswert, am Griff Meooo opoo petploqo ęu6uopov
Gemessen ot1 Ęerpo},aP'ą

Valor medio ponderado de vibracao
medida no punho

Gewogen gemiddelde vibnatiewaarde
<2,5 m/s"

Middelvaerdi af vibrationer pa

handtaget
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Cod. Descrizione

00.08 O-Ring00.10 O-Rinq00.12 O-Ring00.13 O-Ring00.14 O-Ring
00.15 O-Ring00.18 0-Ring00.35 O-Ring00.37 0-Ring
00.40 O-Ring01.32 O-Ring
01.35 O-Ring
01.38 O-Ring0,1.40 0-Rino
0,1.41 0-Ring
02.28 O-Ring
02.30 0-Ring02.32 O-Ring
04.06.5 We
04.10 We
04.16 Vlte
05.10 Vlte
05.12 Vlte
05.20 Vlte
05.30 We
06.20 Vlte
07.30 Chiave esagonale
07.40 Chiave esagonale
07.50 Chiave esagonale09.02 łle[o elastico
09.,12 furcSo elastico
09.18 Anelo elaslico
10.55 0łing
12,66.1 §ptna17,28 Tappo
21.28 Corpo22.22 Testa
25.21 Deflettore
26.23 Cilindro28.20 Guamizione testa
29.20 Bronzina31.20 Pistone Ganascia
32,22 Ammortizzatore
39.40 Guarnizione scańco
40.22 Va|vola completa42.21 Sede Valvoła
43.22 Rordella
U.22 GuamżioneU.23 Arnmońizatore SupĘ.24 Ammortizatore lnt45.21 Anello valvola
50.24 Pulsante completo51.23 Boccola pulsante
53.22 Pistone servovalvola53.24 Pistone servovalvola54,Ą1 Pulsante
55.41 Raccordo pulsante
ffi.22 Distanziale rondella
69.20 Gruppo ganascia
69.21 Ribattitore
70.25 Protezione
71 .21.1 Reggicaricatore72.21 Fermo carrello74.22 Staffa76.04 Perno76.05 Perno76.45 Perno carter77.44 Guida sicura80.08 Grilletto chiusura
81.40.2 Grillettocomando81.42 Controgńlletto90,07 Molla carter
90.10 Molla91.22 Molla
91.73 Molla
92.01X Molla
93.07 Molla
21.20.88 Battente
53.05,88 Caricatore
60.22.88 Carrello
70.00.45 Spingipunto
82.20.40 Contotestina
90.22,88 TestinaD0,| Boccetta olio

Description

0-Rino
0-Rinb
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Ring
0-Bing
0-Ring
Screw
Screw
Screw
Screw
Screw
Screw
Screw
Screw
Hex. bar wrench
Hex. bar wrench
Hex. bar wrench
Elastic ing
Elastic ing
Elastic ing
0-Ring
Pin
lnlet cą
Boą
Head
Exhaust deflector
Cylinder
Head gasket
Bronze ring
JaWs piston
Bumper
Exhaust sea]
Va]ve ass'y
Valve housing
Washer
Gasket
Upper bumber
Lower bumper
Ring
Tigger vŃe ass'y
Tigger valve housing
Valve piston
Vałve piston
Tigger valve
Bush
Pacer
Jaw kit
Riveter
Guard
Support
Slider-Stop
Hanger
Pin
Pin
Pin
SafeU guide
Tigger
Trigger
Tigger salety
Spring
Spring
Spring
Spring
Spring
Spring
Driver
Maguine
Slider
Pusher
/Vose
Nose plate
0iler

No
N

N
I

o
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caricamento da sotto
Bottom load magazine

-Premere il grilletto chiusura
Press the magazine latch
-Arretrare il carrello
pullthe slider

-Capovolgere la grałłatrice
Turn the tool up side down
łnserire Ie graffe
Load the magazine with stap/es
-chiudere il carrello
shut the slider

Non azionare MAI i' grilletto comando durante
il caricamento delia graffatrice.
NEJ/ER pullthe tńgger while loading magazine,

posizione in sicura
SafeĘ position

Pronta a sparare '

Ready to fire

4O mm
1-9l16"

60 mm
2-3l8"
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